
Acts 4:11
οὗτός ἐστιν ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς ὑφ’ ὑμῶν τῶν οἰκοδόμων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας.

ἐξουθενηθεὶς: verb, aorist passive participle nominative singular masculine  < ἐξουθενέω

also spelled ἐξουθενόω, to make light of, set at naught, despise, treat with contempt and 
scorn, Lk. 18:9; to neglect, disregard, 1 Thess. 5:20; ἐξουθενημένος, contemptible, 2 Cor. 

10:10; of small account, 1 Cor. 1:28; 6:4; by impl. to reject with contempt, Acts 4:11 →
despise; hold in contempt; look down on; ridicule.

οἰκοδόμων: noun, genitive plural masculine  < οἰκοδόμος

an architect, builder

γωνίας: noun, genitive singular feminine  < γωνία

an exterior angle, projecting corner, Mt. 6:5; 21:42; an interior angle; by impl. a dark corner, 

obscure place, Acts 26:26; corner, extremity, or quarter of the earth, Rev. 7:1; 20:8 →
capstone; corner; cornerstone.



Acts 4:11
οὗτός ἐστιν ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς ὑφ’ ὑμῶν τῶν οἰκοδόμων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας.

ἐξουθενηθεὶς: verb, aorist passive participle nominative singular masculine  < ἐξουθενέω

also spelled ἐξουθενόω, to make light of, set at naught, despise, treat with contempt and 
scorn, Lk. 18:9; to neglect, disregard, 1 Thess. 5:20; ἐξουθενημένος, contemptible, 2 Cor. 

10:10; of small account, 1 Cor. 1:28; 6:4; by impl. to reject with contempt, Acts 4:11 →
despise; hold in contempt; look down on; ridicule.

οἰκοδόμων: noun, genitive plural masculine  < οἰκοδόμος

an architect, builder

γωνίας: noun, genitive singular feminine  < γωνία

an exterior angle, projecting corner, Mt. 6:5; 21:42; an interior angle; by impl. a dark corner, 

obscure place, Acts 26:26; corner, extremity, or quarter of the earth, Rev. 7:1; 20:8 →
capstone; corner; cornerstone.


